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OVERVIEW

A. Increase volume (short press)
B. Next track (long press)
C. Decrease volume (short press)
D. Previous track (long press)
E. Indicator LED

F. Mode/Source (change EQ
mode, change audio source)

G. Play/Pause
H. Power
I. Microphone
J. Battery level indicator

K. USB-C charging port
L. MicroSD card slot
M. AUX IN port
N. USB-C cable
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SAFETY
Carefully read the instructions before you install and use the product. Save the instructions and keep them near
the product for future reference. All kinds of warranties shall be invalid if these instructions are not followed.
The model code is printed on the product.

DANGER!
• This product contains a lithium-ion battery. If misused, opened or damaged, it can become

a hazard and may explode.
• Do not attempt to burn the speakers. The battery could explode causing injury and death.

WARNING!
• Only charge with devices rated and marked with 5V to avoid damage to the speaker.
• When using the speaker, adjust the sound to a suitable level to avoid damaging the hearing

of yourself and others.
• Before wiping off the speaker with a dry cloth, turn off the speaker and disconnect the

charging cable from any power source.
• Do not drop, disassemble, bend, or puncture the speaker.
• Place the speaker in a stable position. If the speaker falls down this may cause damage or

personal injury.
• Never place the speaker close to high temperature heat sources. Do not leave the product

near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves or other appliances that
produce heat.

• Do not attempt to repair or service the product yourself. Please contact the manufacturer to
be referred to an authorized service center near you.

CAUTION!
• Do not open up the speaker, it may damage the product.
• Any changes or modifications of the speaker not expressly approved by the party

responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.
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Disposal

DANGER!
This product contains a lithium-ion battery. If misused, opened or damaged, it
can become a hazard and may explode.

WARNING!
Dispose of the used battery according to your local waste disposal authority.

The European Directive for batteries 2006/66/EC states that it is not permitted to throw away
batteries with household waste. They may contain substances which are harmful to the
environment. Empty batteries can be handed over to local, public collection point or a local
recycling centre.

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. Recycling packaging, while observing national
and local regulations, can reduce the consumption of raw materials and the amount of waste in landfill sites.
This product complies with international directives, including but not limited to WEEE Directive (2012/19/EU). The
symbol on the product or on its packaging indicates that this product should not be treated as household
waste. Consult your local waste disposal authority for guidance on how to properly recycle or dispose of this
product.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling of this product, please contact the relevant municipal
body in charge of waste management, your household waste disposal service or the store where you
purchased the product.

CONNECTING TO AN AUDIO SOURCE
You can connect the speaker via BLUETOOTH®, microSD card, or audio cable.
Connect the speaker with Bluetooth
The speaker can be paired with 1 Bluetooth device at a time. If the speaker is already paired with a device, you
must disconnect it before connecting to another device.
To pair the speaker with a device:
1. Ensure the speaker and the device are within 10 m of each other.

   2. Ensure the speaker is turned on and that the indicator LED light flashes white.

   3. On the device, search for Bluetooth devices.

   4. In the list of Bluetooth devices, select your speaker's model number EBH330S.
When the pairing succeeds, you will hear an acoustic signal and the indicator LED light turns solid white.
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Disconnect the speaker (Bluetooth)
1. Press and hold the Mode/Source button for 2 seconds until the indicator LED light turns off.

   Reconnect the speaker (Bluetooth)
If a previously paired device supports automatic reconnection, the speaker will connect to it automatically. The
speaker will not automatically connect to devices that do not support automatic reconnection.
To reconnect the last disconnected device:
1. If the speaker is not connected via Bluetooth: press and hold the Mode/Source button for 2 seconds,

until the indicator LED light turns solid white.

   Clear all pairing information (Bluetooth)
1. Press and hold the Play/Pause button for 5 seconds, until you hear an acoustic signal and the speaker

is turned off.

   Connect the speaker to a microSD card
1. Ensure the speaker is turned off.

   2. Connect a microSD card to the speaker’s microSD card slot.

   3. Turn on the speaker.

   Connect the speaker with an audio cable
1. Make sure the speaker is turned on.

   2. Connect a 3.5 mm audio cable to the speaker’s AUX IN port.

   3. Connect the other end of the cable to your audio source.

   
USING THE SPEAKER
Keep the battery healthy
The speaker is powered by a built-in, rechargeable lithium-ion battery. To ensure optimal performance,
remember to charge the speaker at least every 3 months.
Note that a rechargeable battery's lifespan and number of charge cycles depend on usage and settings.
Charge the speaker
1. Connect the USB-C cable to the speaker’s charging port.

   2. Connect the other end of the USB cable to a certified USB power output.
The number of lit battery level indicator lights indicate the charge level. When all 4 lights are lit, the
battery is fully charged.
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Turn on the speaker
1. If the speaker has not been used in 7 days or more: charge it for at least 10 minutes. If needed, you can

continue charging the speaker while using it.

   2. Press and hold the power button for 2 seconds.
The indicator LED lits up.

   Turn off the speaker
1. Press and hold the power button for 2 seconds, until the speaker is turned off.

   Turn on or turn off the RGB light
1. Press the power button to turn on or turn off the RGB light.

   Change the EQ mode
1. Press the Mode/Source button 2 times in quick succession to cycle between the EQ modes(standard,

bass, 3D).

   Change audio source
If no LED is lit during playback, the current audio source is either Bluetooth or AUX. If the LED light flashes slowly,
the source is a microSD card.
1. Press the Mode/Source button to cycle between audio sources (Bluetooth, AUX, microSD card).

   Change volume or track
• Increase volume: press the “+” button.
• Decrease volume: press the "-" button.
• Next track: press and hold the “+” button.
• Previous track: press and hold the "-" button.
• Increase volume in AUX mode: press and hold the “+” button.
• Decrease volume in AUX mode: press and hold the "-" button.

Use the speaker for hands-free phone calls
Hands-free functionality is available when connected to a mobile phone.
1. Connect your smartphone to the speaker via Bluetooth.

The speaker will play your ringtone for any incoming call.

   2. You can now do any of the following:
• To reject an incoming call, press and hold the Play/Pause button for 2 seconds.
• To answer an incoming call, press the Play/Pause button and then speak into the speaker’s

microphone. Press the Play/Pause button again to hang up.
• To return the last call, press the Play/Pause button 2 times in quick succession.
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Connect two speakers for stereo sound (TWS, Bluetooth)
If you have 2 speakers of the same model, you can set up true wireless stereo (TWS):
1. Make sure the speakers are within 10 m of each other.

   2. Turn on both speakers.

   3. On one of the speakers, press and hold the Play/Pause button for 2 seconds, until you hear an acoustic
signal

   4. Wait a few seconds for the speakers to connect with each other.
You will know they are connected when one speaker's indicator LED flashes white every 3 seconds,
while the other speaker’s indicator LED is a solid white.

   5. Pair the primary speaker to your device: on the device, go to the Bluetooth settings, then search for
Bluetooth devices, and then select your speaker's model number in the list of Bluetooth devices.

   The speaker flashing white every 3 seconds is the primary speaker and the left audio channel of the stereo,
while the speaker with a solid white light is the right audio channel.
Disconnect TWS
1. On one of the speakers, press and hold the Play/Pause button for 2 seconds, until you hear an acoustic

signal.

   
TROUBLESHOOTING
The speaker does not turn on
Charge the speaker.
The speaker does not turn off or does not respond
Reset the speaker: press a thin needle into the AUX IN port to press the reset button.
The speaker does not turn off or does not respond
Charge the speaker.
Cannot connect the device with the speaker
• If the indicator LED light is not lit, turn on the speaker. If the speaker does not turn on, charge the speaker.
• Too many Bluetooth devices near your device may make it difficult to find the speaker. Try removing or

turning off some of the other devices.
• Turn on and turn off the speaker and try pairing again.
• If the speaker is connected to another device, disconnect it. You can force a disconnection by separating

the speaker and the device more than 10 m.
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The sound quality is poor / the sound stutters or break up
• Move the speaker and the audio source closer to each other (the Bluetooth range is around 10 m).
• Remove any obstacles between the speaker and the audio source.
• Ensure that both the speaker and the audio source have sufficient power.

I cannot hear any sound
• Adjust the volume.
• Move the speaker and the audio source closer to each other (the Bluetooth range is around 10 m).
• Remove any obstacles between the speaker and the audio source.
• Check if the audio source device and the speaker are paired. You can see this in the device's Bluetooth

settings.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model EBH330S
Playing mode Bluetooth, AUX IN, microSD card
Working range 10 m
Bass speaker Ø 66 mm - 20 W
Tweeter speaker Ø 52 mm - 10 W
Impedance 4 Ω, 6 W × 2, 18 W × 1
Frequency response 20 Hz to 20 kHz
Total playtime 10 hours
Built-in rechargeable battery Li-ion, 7.2 V, 2500 mAh
Charging time 3,5 hours
Bluetooth version Version 5.0
Bluetooth chip BP1048B1
Bluetooth frequency range 2.402–2.480 GHz
Bluetooth transmit power +2 dBm
Input 5.0 V, 2.0 A
Dimensions (Ø × H) 94.5 × 224 mm
TWS pairing Yes
Weight 1000 g
Waterproof rating IPX7
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ÖVERSIKT

A. Höj volymen (kort tryck)
B. Nästa spår (långt tryck)
C. Sänk volymen (kort tryck)
D. Föregående spår (långt tryck)
E. LED-indikator

F. Läge/källa (byt EQ-läge, byt
ljudkälla)

G. Spela/pausa
H. På/av
I. Mikrofon
J. Indikator för batterinivå

K. USB-C-laddningsport
L. MicroSD-kortplats
M. AUX IN-port
N. USB-C-kabel
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SÄKERHET
Läs instruktionerna noga innan du installerar och använder produkten. Spara instruktionerna och förvara dem
nära produkten för framtida bruk. Alla garantier upphör om dessa instruktioner inte följs.
Modellkoden är tryckt på produkten.

FARA!
• Denna produkt innehåller ett litiumjonbatteri. Om det används felaktigt, öppnas eller skadas

kan det bli en fara och kan explodera.
• Försök inte elda upp högtalarna. Batteriet kan explodera och orsaka skada och dödsfall.

VARNING!
• Ladda endast med enheter som är klassade och märkta med 5 V för att undvika skador på

högtalaren.
• När du använder högtalaren ska du ställa in ljudet på en lämplig nivå för att undvika att

skada din egen och andras hörsel.
• Innan du torkar av högtalaren med en torr trasa ska du stänga av den och koppla bort

laddningskabeln från strömkällan.
• Tappa inte, plocka inte isär, böj inte och punktera inte högtalaren.
• Placera högtalaren i en stabil position. Om högtalaren faller ner kan detta orsaka sak- eller

personskada.
• Placera aldrig högtalaren nära värmekällor med hög temperatur. Lämna inte produkten

nära några värmekällor, såsom radiatorer, värmare, spisar eller andra apparater som
producerar värme.

• Försök inte själv reparera eller utföra service på produkten. Kontakta tillverkaren för
information om ett auktoriserat servicecenter nära dig.

FÖRSIKTIGHET!
• Öppna inte högtalaren, det kan skada produkten.
• Alla ändringar eller modifieringar av högtalaren som inte uttryckligen har godkänts av den

part som ansvarar för efterlevnaden kan leda till att din behörighet att använda
utrustningen upphör.
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Avfallshantering

FARA!
Denna produkt innehåller ett litiumjonbatteri. Om det används felaktigt,
öppnas eller skadas kan det bli en fara och kan explodera.

VARNING!
Kassera det använda batteriet i enlighet med lokala regler för
avfallshantering.

Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/66/EG fastställer att det inte är tillåtet att kasta
batterier i hushållsavfallet. De kan innehålla ämnen som är skadliga för miljön. Urladdade
batterier kan lämnas till återvinningsstationer eller återvinningscentraler.

Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt. Återvinn förpackningen i enlighet med lokala
lagar och föreskrifter, för att reducera förbrukningen av råmaterial och mark som används för deponering av
avfall.
Denna produkt följer internationella direktiv, inklusive men inte begränsat till WEEE-direktivet (2012/19/EU).
Symbolen på produkten (eller på dess förpackning) indikerar att produkten inte ska behandlas som normalt
hushållsavfall. Vänd dig till den lokala myndigheten för avfallsbortskaffning för vägledning om korrekt
återvinning eller kassering av denna produkt.
Genom att avfallshantera denna produkt på korrekt sätt förhindrar du att den utgör negativ påverkan på miljö
och människors hälsa, vilket hade varit fallet om den inte avfallshanterades korrekt. För mer information om
återvinning av produkten, kontakta lokala myndigheter som ansvarar för avfallshantering eller butiken där du
köpte produkten.

ANSLUTA TILL EN LJUDKÄLLA
Du kan ansluta högtalaren via BLUETOOTH®, microSD-kort eller ljudkabel.
Anslut högtalaren med Bluetooth
Högtalaren kan parkopplas med 1 Bluetooth-enhet åt gången. Om högtalaren redan är parkopplad med en
enhet måste du koppla bort den innan du ansluter till en annan enhet.
Så här parkopplar du högtalaren med en enhet:
1. Se till att högtalaren och enheten är inom 10 m från varandra.

   2. Se till att högtalaren är påslagen och att LED-lampan blinkar vitt.

   3. Sök efter Bluetooth-enheter på enheten.

   4. I listan över Bluetooth-enheter väljer du högtalarens modellnummer EBH330S.
När parkopplingen har slutförts hör du en ljudsignal och LED-lampan lyser med fast vitt sken.
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Koppla från högtalaren (Bluetooth)
1. Håll Läge/källa-knappen intryckt i 2 sekunder tills LED-lampan släcks.

   Återanslut högtalaren (Bluetooth)
Om en tidigare parkopplad enhet stöder automatisk återanslutning ansluter högtalaren till den automatiskt.
Högtalaren ansluter inte automatiskt till enheter som inte stöder automatisk återanslutning.
För att återansluta den senast frånkopplade enheten:
1. Om högtalaren inte är ansluten via Bluetooth: håll Läge/källa-knappen intryckt i 2 sekunder tills

LED-lampan lyser med fast vitt sken.

   Rensa all parkopplingsinformation (Bluetooth)
1. Håll Spela/pausa-knappen intryckt i 5 sekunder tills du hör en ljudsignal och högtalaren stängs av.

   Anslut högtalaren till ett microSD-kort
1. Kontrollera att högtalaren är avstängd.

   2. Anslut ett microSD-kort till högtalarens microSD-kortplats.

   3. Slå på högtalaren.

   Anslut högtalaren med en ljudkabel
1. Kontrollera att högtalaren är på.

   2. Anslut en 3,5 mm ljudkabel till högtalarens AUX IN-port.

   3. Anslut den andra änden av kabeln till din ljudkälla.

   
ANVÄNDA HÖGTALAREN
Tänk på batteristatusen
Högtalaren drivs av ett inbyggt, uppladdningsbart litiumjonbatteri. För att säkerställa optimal prestanda ska du
ladda högtalaren minst var tredje månad.
Observera att ett uppladdningsbart batteris livslängd och antal laddningscykler beror på användning och
inställningar.
Ladda högtalaren
1. Anslut USB-C-kabeln till högtalarens laddningsport.

   2. Anslut den andra änden av USB-kabeln till en certifierad USB-strömutgång.
Antalet tända batterinivåindikatorlampor indikerar laddningsnivån. När alla fyra lamporna är tända är
batteriet fulladdat.
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Slå på högtalaren
1. Om högtalaren inte har använts på sju dagar eller mer: ladda den i minst 10 minuter. Om det behövs

kan du fortsätta ladda högtalaren medan du använder den.

   2. Håll in På/av-knappen i två sekunder.
LED-lampan tänds.

   Stäng av högtalaren
1. Håll På/av-knappen intryckt i två sekunder tills högtalaren stängs av.

   Slå på eller av RGB-lampan
1. Tryck på På/av-knappen för att slå på eller stänga av RGB-lampan.

   Ändra EQ-läge
1. Tryck på Läge/källa-knappen två gånger i snabb följd för att växla mellan EQ-lägena (standard, bas,

3D).

   Byt ljudkälla
Om ingen LED-lampa lyser under uppspelning är den aktuella ljudkällan antingen Bluetooth eller AUX. Om
LED-lampan blinkar långsamt är källan ett microSD-kort.
1. Tryck på Läge/källa-knappen för att växla mellan ljudkällor (Bluetooth, AUX, microSD-kort).

   Ändra volym eller spår
• Höj volymen: tryck på plusknappen (+).
• Sänk volymen: tryck på minusknappen (-).
• Nästa spår: tryck och håll ned plusknappen (+).
• Föregående spår: tryck och håll ned minusknappen (-).
• Höj volymen i AUX-läge: tryck och håll ned plusknappen (+).
• Sänk volymen i AUX-läge: tryck och håll ned minusknappen (-).

Använd högtalaren för handsfree-samtal
Handsfree-funktionen är tillgänglig när högtalaren är ansluten till en mobiltelefon.
1. Anslut din smartphone till högtalaren via Bluetooth.

Högtalaren spelar din ringsignal vid alla inkommande samtal.

   2. Du kan nu göra något av följande:
• För att avvisa ett inkommande samtal, håll Spela/pausa-knappen intryckt i två sekunder.
• För att svara på ett inkommande samtal, tryck på Spela/pausa-knappen och tala sedan in i

högtalarens mikrofon. Tryck på Spela/pausa-knappen igen för att lägga på.
• För att ringa tillbaka till det senaste numret, tryck på Spela/pausa-knappen två gånger i snabb

följd.
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Anslut två högtalare för stereoljud (TWS, Bluetooth)
Om du har två högtalare av samma modell kan du ställa in True wireless stereo (TWS):
1. Se till att högtalarna är inom 10 m från varandra.

   2. Slå på båda högtalarna.

   3. På en av högtalarna håller du Spela/pausa-knappen intryckt i två sekunder tills du hör en ljudsignal

   4. Vänta några sekunder tills högtalarna ansluter till varandra.
Du vet att de är anslutna när den ena högtalarens LED-lampa blinkar vitt var tredje sekund, medan den
andra högtalarens LED-lampa lyser med fast vitt sken.

   5. Parkoppla den primära högtalaren med din enhet: på enheten går du till Bluetooth-inställningarna, sök
sedan efter Bluetooth-enheter och välj högtalarens modellnummer i listan över Bluetooth-enheter.

   Högtalaren som blinkar vitt var tredje sekund är den primära högtalaren och den vänstra ljudkanalen för
stereoljudet, medan högtalaren med ett fast vitt ljus är den högra ljudkanalen.
Koppla från TWS
1. På en av högtalarna håller du Spela/pausa-knappen intryckt i två sekunder tills du hör en ljudsignal.

   
FELSÖKNING
Högtalaren slås inte på
Ladda högtalaren.
Högtalaren stängs inte av eller svarar inte
Återställ högtalaren: tryck in en tunn nål i AUX IN-porten för att trycka på återställningsknappen.
Högtalaren stängs inte av eller svarar inte
Ladda högtalaren.
Det går inte att ansluta enheten till högtalaren
• Om LED-lampan inte lyser slår du på högtalaren. Om högtalaren inte slås på laddar du högtalaren.
• För många Bluetooth-enheter nära din enhet kan göra det svårt att hitta högtalaren. Försök att ta bort eller

stänga av några av de andra enheterna.
• Slå på och stäng av högtalaren och försök att parkoppla igen.
• Om högtalaren är ansluten till en annan enhet kopplar du från den. Du kan tvinga fram en frånkoppling

genom att placera högtalaren och enheten på mer än 10 meters avstånd.
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Ljudkvaliteten är dålig/ljudet hackar eller försvinner
• Flytta högtalaren och ljudkällan närmare varandra (Bluetooth-räckvidden är cirka 10 m).
• Ta bort alla hinder mellan högtalaren och ljudkällan.
• Se till att både högtalaren och ljudkällan har tillräckligt med ström.

Jag hör inget ljud
• Ändrar volymen.
• Flytta högtalaren och ljudkällan närmare varandra (Bluetooth-räckvidden är cirka 10 m).
• Ta bort alla hinder mellan högtalaren och ljudkällan.
• Kontrollera om ljudkällan och högtalaren är parkopplade. Du ser detta i enhetens Bluetooth-inställningar.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Modell EBH330S
Uppspelningsläge Bluetooth, AUX IN, microSD-kort
Räckvidd 10 m
Bashögtalare Ø 66 mm - 20 W
Diskanthögtalare Ø 52 mm - 10 W
Impedans 4 Ω, 6 W × 2, 18 W × 1
Frekvenssvar 20 Hz to 20 kHz
Total speltid 10 timmar
Inbyggt uppladdningsbart batteri Li-ion, 7,2 V, 2 500 mAh
Laddningstid 3,5 timmar
Bluetooth-version Version 5.0
Bluetooth-chip BP1048B1
Bluetooth-frekvensområde 2 402–2 480 GHz
Bluetooth-sändningseffekt +2 dBm
Ingång 5,0 V, 2,0 A
Mått (Ø × H) 94,5 × 224 mm
TWS-parkoppling Ja
Vikt 1000 g
Klassificering för vattentäthet IPX7



Oversikt - NORSK 17

OVERSIKT

A. Øk volumet (kort trykk)
B. Neste spor (langt trykk)
C. Reduser volumet (kort trykk)
D. Forrige spor (langt trykk)
E. Indikatorlampe

F. Modus/kilde (bytte EQ-modus,
bytte lydkilde)

G. Spill av / sett på pause
H. På/av
I. Mikrofon
J. Batterinivåindikator

K. USB-C-ladeinngang
L. Åpning for microSD-kort
M. AUX IN-inngang
N. USB-C-kabel
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SIKKERHET
Les anvisningene nøye før du installerer og bruker produktet. Ta vare på anvisningene og oppbevar dem i
nærheten av produktet for fremtidig bruk. Enhver garanti blir ugyldig hvis disse anvisningene ikke følges.
Modellkoden er trykt på produktet.

FARE!
• Dette produktet inneholder et litium-ion-batteri. Hvis det brukes feil, åpnes eller skades, kan

det representere fare og det kan eksplodere.
• Forsøk ikke å brenne høyttalerne. Batteriet kan eksplodere, noe som kan medføre

personskade og død.

ADVARSEL!
• Lad bare med enheter merket med 5 V, for å unngå skade på høyttaleren.
• Juster volumet til et egnet nivå når du bruker høyttaleren, for å unngå å skade din og

andres hørsel.
• Slå av høyttaleren og koble ladekabelen fra strømkilden før du tørker av høyttaleren med en

tørr klut.
• Ikke kast, bøy, punkter eller ta høyttaleren fra hverandre.
• Plasser høyttaleren slik at den står stabilt. Hvis høyttaleren faller ned, kan den forårsake

materiell skade eller personskade.
• Plasser aldri høyttaleren nær varmekilder med høy temperatur. La ikke produktet bli

stående nær varmekilder, som radiatorer, komfyrer eller andre apparater som produserer
varme.

• Du må ikke forsøke å reparere eller utføre vedlikehold på produktet selv. Kontakt
produsenten for å få informasjon om et godkjent serviceverksted i nærheten av deg.

OBS!
• Ikke åpne høyttaleren. Den kan bli skadet.
• Enhver endring eller modifisering av høyttaleren som ikke er uttrykkelig godkjent av den

samsvarsansvarlige kan føre til at du ikke lenger har tillatelse til å bruke utstyret.
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Kassering

FARE!
Dette produktet inneholder et litium-ion-batteri. Hvis det brukes feil, åpnes
eller skades, kan det representere fare og det kan eksplodere.

ADVARSEL!
Kast det brukte batteriet i samsvar med gjeldende lokale bestemmelser for
avfallshåndtering.

EUs batteridirektiv 2006/66/EU fastslår at batterier ikke får kastes i restavfallet. Årsaken er at
de kan inneholde miljøskadelige stoffer. Utladede batterier kan leveres inn til gjenvinning.

Kast emballasjen på en miljøvennlig måte. Gjenvinning av emballasje i henhold til gjeldende
bestemmelser kan redusere forbruket av råmaterialer og avfallsmengden.

Dette produktet er i samsvar med internasjonale direktiver, inkludert, men ikke begrenset til, WEEE-direktivet
(2012/19/EU). Symbolet på produktet eller på emballasjen angir at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan dette produktet skal resirkuleres
eller kastes.
Ved å sørge for at produktet kasseres som det skal, bidrar du til hindre eventuell skade på miljø og mennesker,
noe som ellers kan skje hvis du kasserer det på feil måte. Kontakt lokale myndigheter med ansvar for
avfallshåndtering, renovasjonsselskapet eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer informasjon
om resirkulering av dette produktet.

KOBLE TIL EN LYDKILDE
Du kan koble til høyttaleren via BLUETOOTH®, microSD-kort eller audiokabel.
Koble til høyttaleren via Bluetooth
Høyttaleren kan være koblet sammen med én Bluetooth-enhet om gangen. Hvis høyttaleren allerede er
sammenkoblet med en enhet, må du koble den fra før du kobler til en annen enhet.
Sammenkoble høyttaleren med en enhet:
1. Kontroller at avstanden mellom høyttaleren og enheten ikke er over 10 meter.

   2. Kontroller at høyttaleren er slått på og at indikatorlampen blinker hvitt.

   3. Søk etter Bluetooth-enheter på enheten.

   4. Velg høyttalerens modellnummer EBH330S i oversikten over Bluetooth-enheter.
Når sammenkoblingen er fullført, hører du et lydsignal, og indikatorlampen lyser kontinuerlig hvitt.
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Koble fra høyttaleren (Bluetooth)
1. Trykk på Modus/kilde-knapp i to sekunder, til indikatorlampen slukker.

   Koble til høyttaleren igjen (Bluetooth)
Hvis en tidligere sammenkoblet enhet støtter automatisk ny tilkobling, kobles høyttaleren automatisk til denne.
Høyttaleren kobles ikke automatisk til enheter som ikke støtter automatisk ny tilkobling.
Koble til den sist frakoblede enheten:
1. Hvis høyttaleren ikke er koblet til via Bluetooth: Trykk på Modus/kilde-knapp i to sekunder, til

indikatorlampen lyser kontinuerlig hvitt.

   Slett all sammenkoblingsinformasjon (Bluetooth)
1. Trykk på Spill av / sett på pause-knapp i fem sekunder, til du hører et lydsignal og høyttaleren slås av.

   Koble høyttaleren til et microSD-kort
1. Kontroller at høyttaleren er slått av.

   2. Sett et microSD-kort høyttalerens microSD-kortåpning

   3. Slå på høyttaleren.

   Koble til høyttaleren ved bruk av en audiokabel
1. Kontroller at høyttaleren er slått på.

   2. Koble en 3,5 mm-audiokabel til høyttalerens AUX IN-inngang.

   3. Koble den andre enden av kabelen til lydkilden.

   
BRUKE HØYTTALEREN
Riktig behandling av batteriet
Høyttaleren drives av et innebygd oppladbart litium-ion-batteri. For å sikre optimal ytelse må du huske å lade
høyttaleren minst hver tredje måned.
Levetiden til et oppladbart batteri, og antallet ladesykluser, avhenger av bruken og innstillingene.
Lade høyttaleren:
1. Koble USB-C-kabelen til høyttalerens ladeinngang.

   2. Koble den andre enden av USB-kabelen til en godkjent USB-strømforsyning.
Antallet indikatorlamper for batterinivå som lyser angir ladenivået. Når alle fire lampene lyser, er
batteriet fulladet.
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Slå på høyttaleren
1. Hvis ikke høyttaleren har blitt brukt på 7 dager eller mer: Lad den i minst 10 minutter. Om nødvendig kan

du fortsette ladingen av høyttaleren mens du bruker den.

   2. Trykk på av/på-knapp i to sekunder.
Indikatorlampen tennes.

   Slå av høyttaleren
1. Trykk på av/på-knapp i to sekunder, helt til høyttaleren slås av.

   Slå RGB-lampen på eller av
1. Trykk på av/på-knapp for å slå RGB-lyset på eller av.

   Bytte EQ-modus
1. Trykk to ganger raskt etter hverandre på Modus/kilde-knapp for å veksle mellom EQ-modusene

(standard, bass, 3 D).

   Bytte lydkilde
Hvis ingen lysdiode lyser under avspilling, er den gjeldende lydkilden Bluetooth eller AUX. Hvis LED-lyset blinker
langsomt, er kilden et microSD-kort.
1. Trykk på Modus/kilde-knapp for å veksle mellom lydkilder (Bluetooth, AUX, microSD-kort).

   Endre volum eller bytte spor
• Øke volumet: Trykk på "+"-knapp.
• Redusere volumet: Trykk på "-"-knapp.
• Neste spor: Trykk på "+"-knapp, og hold den inne.
• Forrige spor: Trykk på "-"-knapp, og hold den inne.
• Øke volumet i AUX-modus: Trykk på "+"-knapp, og hold den inne.
• Redusere volumet i AUX-modus: Trykk på "-"-knapp, og hold den inne.

Bruke høyttaleren til håndfri telefonsamtale
Håndfrifunksjonen er tilgjengelig når høyttaleren er koblet til en mobiltelefon.
1. Koble smarttelefonen til høyttaleren via Bluetooth.

Høyttaleren spiller ringetonen din for innkommende anrop.

   2. Du kan gjøre følgende:
• For å avvise et innkommende anrop trykker du på Spill av / sett på pause-knapp i to sekunder.
• For å svare på et innkommende anrop trykker du på Spill av / sett på pause-knapp og snakker i

høyttalerens mikrofon. Trykk på Spill av / sett på pause-knapp igjen for å legge på.
• For å ringe tilbake til det siste nummeretrykker du på Spill av / sett på pause-knapp to ganger

raskt etter hverandre.
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Koble til to høyttalere for stereolyd (TWS, Bluetooth)
Hvis du har to høyttalere av samme modell, kan du bruke True wireless stereo (TWS):
1. Kontroller at høyttalerne ikke er mer enn 10 meter fra hverandre.

   2. Slå på begge høyttalerne.

   3. Trykk på Spill av / sett på pause-knapp på den ene høyttaleren i to sekunder, til du hører et lydsignal

   4. Vent noen sekunder mens høyttalerne kobles sammen.
Du vet at de er koblet sammen når indikatorlampen på den ene høyttaleren blinker hvitt hvert tredje
sekund og andre høyttalerens indikatorlampe lyser kontinuerlig hvitt.

   5. Sammenkoble den første høyttaleren med enheten din: Gå til Bluetooth-innstillingene, søk etter
Bluetooth-enheter, og velg deretter din høyttalers modellnummer i oversikten over Bluetooth-enheter.

   Høyttaleren som blinker hvitt hvert tredje sekund er den primære høyttaleren og den venstre lydkanalen for
stereo, og høyttaleren med fast hvitt lys er den høyre lydkanalen.
Koble fra TWS
1. Trykk på Spill av / sett på pause-knapp på den ene høyttaleren i to sekunder, til du hører et lydsignal.

   
FEILSØKING
Høyttaleren slås ikke på
Lad høyttaleren.
Høyttaleren slås ikke av eller reagerer ikke
Tilbakestill høyttaleren: Trykk en tynn nål inn i AUX IN-inngangen for å trykke på tilbakestillingsknappen.
Høyttaleren slås ikke av eller reagerer ikke
Lad høyttaleren.
Kan ikke koble enhet til høyttaleren
• Slå på høyttaleren hvis indikatorlampen ikke lyser. Lad høyttaleren hvis høyttaleren ikke slås på.
• For mange Bluetooth-enheter bær enheten din kan gjøre det vanskelig å finne høyttaleren. Forsøk å fjerne

eller slå av noen av den andre enhetene.
• Slå høyttaleren på og av, og forsøk å sammenkoble igjen.
• Hvis høyttaleren er koblet til en annen enhet, kobler du den fra. Du kan fremtvinge frakobling ved å øke

avstanden mellom høyttaleren og enheten til over 10 meter.
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Lydkvaliteten er dårlig / lyden hakker eller blir borte
• Flytt høyttaleren og lydkilden nærmere hverandre (Bluetooth-rekkevidden er rundt 10 meter).
• Fjern eventuelle hindringer mellom høyttaleren og lydkilden.
• Kontroller at både høyttaleren og lydkilden har nok strøm.

Jeg kan ikke høre noen lyd
• Juster volumet.
• Flytt høyttaleren og lydkilden nærmere hverandre (Bluetooth-rekkevidden er rundt 10 meter).
• Fjern eventuelle hindringer mellom høyttaleren og lydkilden.
• Undersøk om lydkilden og høyttaleren er sammenkoblet. Du kan se dette i enhetens Bluetooth-innstillinger.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Modell EBH330S
Avspillingsmodus Bluetooth, AUX IN, microSD-kort
Rekkevidde 10 m
Basshøyttaler Ø 66 mm - 20 W
Diskanthøyttaler Ø 52 mm - 10 W
Impedans 4 Ω, 6 W × 2, 18 W × 1
Frekvensrespons 20 Hz to 20 kHz
Avspillingstid totalt 10 timer
Innebygd oppladbart batteri Li-ion, 7,2 V, 2500 mAh
Ladetid 3,5 timer
Bluetooth-versjon Versjon 5.0
Bluetooth-brikke BP1048B1
Bluetooth-frekvensområde 2,402–2,480 GHz
Bluetooth-sendeeffekt + 2 dBm
Inngang 5,0 V, 2,0 A
Mål (Ø × H) 94,5 × 224 mm
TWS-sammenkobling Ja
Vekt 1000 g
Vanntetthet IPX7



24 Oversigt - DANSK

OVERSIGT

A. Øg lydstyrke (kort tryk)
B. Næste nummer (langt tryk)
C. Reducér lydstyrke (kort tryk)
D. Forrige nummer (langt tryk)
E. LED-indikator

F. Tilstand/kilde (skift EQ-tilstand,
skift lydkilde)

G. Afspil/pause
H. Effekt
I. Mikrofon
J. Batteriniveauindikator

K. USB C-ladeport
L. MicroSD-kortslot
M. AUX IN-port
N. USB C-kabel
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SIKKERHED
Læs instruktionerne nøje før installation og brug af apparatet. Gem instruktionerne, og opbevar den i
nærheden af apparatet til senere brug. Alle typer garantier ugyldiggøres, hvis disse instruktioner ikke følges.
Modelkoden er trykt på apparatet.

FARE!
• Dette apparat indeholder en lithium-ion-batteri. Hvis det anvendes forkert, åbnes eller

beskadiges, kan det blive farligt og kan eksplodere.
• Forsøg ikke at brænde højttalerne. Batteriet kan eksplodere, hvilket kan medføre

personskade og dødsfald.

ADVARSEL!
• Oplad kun med anordninger, der er klassificeret og markeret med 5 V, for at undgå at

beskadige højttaleren.
• Når du bruger højttaleren, kan du justere lyden til et passende niveau for at undgå at

ødelægge din egen og andres hørelse.
• Før du tørrer højttaleren med en tør klud, skal du slukke den og afbryde ladekablet fra

strømkilden.
• Du må ikke tabe, adskille, bukke eller punktere højttaleren.
• Anbring højttaleren, så den står stabilt. Hvis højttaleren falder ned, kan det medføre

beskadigelse eller personskader.
• Højttaleren må aldrig placeres tæt på varme varmekilder. Apparatet må ikke stilles tæt på

varmekilder som f.eks. radiatorer, varmeriste, komfurer eller andre apparater, der afgiver
varme.

• Du må ikke selv forsøge at reparere eller servicere apparatet. Kontakt producenten for at
blive henvist til et lokalt autoriseret servicecenter.

FORSIGTIG!
• Du må ikke åbne højttaleren, da det kan beskadige apparatet.
• Hvis højttaleren ændres eller tilpasses uden udtrykkelig godkendelse fra den ansvarlige for

overholdelse, kan det annullere din tilladelse til at betjene udstyret.
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Bortskaffelse

FARE!
Dette apparat indeholder en lithium-ion-batteri. Hvis det anvendes forkert,
åbnes eller beskadiges, kan det blive farligt og kan eksplodere.

ADVARSEL!
Bortskaf det brugte batteri i henhold til anvisninger fra de lokale
renovationsmyndigheder.

EU-direktivet om batterier 2006/66/EF angiver, at det ikke er tilladt at smide batterier ud med
husholdningsaffaldet. De kan indeholde stoffer, der er skadelige for miljøet. Flade batterier
kan afleveres til et lokalt, offentligt indsamlingssted eller en lokal genbrugsstation.

Bortskaf emballagen på miljøvenlig vis. Genanvendelse af emballage under overholdelse af
nationale og lokale bestemmelser kan formindske forbruget af råmaterialer og mængden af affald på
deponeringssteder.
Dette apparat overholder internationale direktiver, herunder, men ikke begrænset til WEEE-direktivet
(2012/19/EU). Symbolet på produktet eller dets emballage angiver, at det ikke må behandles som
husholdningsaffald. Kontakt de lokale renovationsmyndigheder for anvisninger til korrekt genanvendelse eller
bortskaffelse af apparatet.
Ved at bortskaffe produktet korrekt er du med til at forebygge negative effekter på miljøet og menneskers
sundhed, som forkert affaldshåndtering af produktet ellers kunne forårsage. Du kan få flere oplysninger om
bortskaffelse og genvinding af produktet ved at kontakte din kommune eller genbrugsstation, eller den
forretning, hvor du købte produktet.

TILSLUTNING AF EN LYDKILDE
Du kan tilslutte højttaleren via BLUETOOTH®, microSD-kort eller lydkabel.
Tilslut højttaleren via Bluetooth
Højttaleren kan parres med 1 Bluetooth-enhed ad gangen. Hvis højttaleren allerede er parret med en enhed,
skal du afbryde forbindelsen, før du tilslutter til en anden enhed.
Sådan parres højttaleren med en enhed:
1. Sørg for, at afstanden mellem højttaleren og enheden er højst 10 m.

   2. Sørg for, at højttaleren er tændt, og at LED-indikatoren blinker hvidt.

   3. Søg efter Bluetooth-enheder på enheden.

   4. Vælg højttalerens modelnummer EBH330S på listen over Bluetooth-enheder.
Når parringen er fuldført, hører du et lydsignal, og LED-indikatoren skifter til at lyse konstant hvidt.
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Frakobl højttaleren (Bluetooth)
1. Tryk på og hold Tilstand/kilde-knap i 2 sekunder, indtil LED-indikatoren slukker.

   Tilslut højttaleren igen (Bluetooth)
Hvis en tidligere parret enhed understøtter automatisk gentilslutning, tilslutter højttaleren automatisk til den.
Højttaleren tilslutter ikke automatisk til enheder, der ikke understøtter automatisk gentilslutning.
Sådan gentilsluttes til den senest afbrudte enhed:
1. Hvis højttaleren ikke tilsluttes via Bluetooth: Tryk på og hold Tilstand/kilde-knap i 2 sekunder, indtil

LED-indikatoren lyser konstant hvidt.

   Slet alle parringsoplysninger (Bluetooth)
1. Tryk på og hold Afspil/Pause-knap i 5 sekunder, indtil du hører et lydsignal og højttaleren slukkes.

   Tilslut højttaleren til et microSD-kort
1. Kontrollér, at højttaleren er slukket.

   2. Tilslut et microSD-kort til højttalerens microSD-kortslot.

   3. Tænd for højttaleren.

   Tilslut højttaleren med et lydkabel
1. Kontrollér, at højttaleren er tændt.

   2. Tilslut til 3,5 mm-lydkabel til højttalerens AUX IN-port.

   3. Tilslut den anden ende af kablet til lydkilden.

   
BRUG AF HØJTTALEREN
Hold batteriet sundt
Højttaleren får strøm fra et indbygget, genopladeligt lithium-ion-batteri. For at sikre optimal ydeevne skal du
huske at oplade højttaleren mindst hver 3. måned.
Bemærk, at et genopladeligt batteris levetid og antal opladninger afhænger af forbruget og indstillingerne.
Oplad højttaleren
1. Tilslut USB C-kablet til højttalerens ladeport.

   2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til et certificeret USB-strømstik.
Antallet af tændte batteriniveauindikatorer angiver opladningsniveauet. Når alle 4 indikatorer er tændt,
er batteriet fuldt opladet.
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Tænd for højttaleren
1. Hvis højttaleren ikke har været anvendt i 7 dage eller mere, skal den oplades i mindst 10 minutter. Hvis

det er nødvendigt, kan du fortsætte med at oplade højttaleren, mens du bruger den.

   2. Tryk på og hold tænd/sluk-knap i 2 sekunder.
LED-indikatoren tænder.

   Sluk for højttaleren
1. Tryk på og hold tænd/sluk-knap i 2 sekunder, indtil højttaleren slukker.

   Tænd eller sluk for RGB-lampen
1. Tryk på tænd/sluk-knap for at tænde eller slukke for RGB-lampen.

   Skift EQ-tilstand
1. Tryk på Tilstand/kilde-knap 2 gange hurtigt efter hinanden for at skifte mellem EQ-tilstandene

(standard, bas, 3D).

   Skift lydkilde
Hvis ingen LED er tændt under afspilning, er den aktuelle lydkilde enten Bluetooth eller AUX. Hvis LED-lampen
blinker langsomt, er lydkilden et microSD-kort.
1. Tryk på Tilstand/kilde-knap for at skifte mellem lydkilder (Bluetooth, AUX, microSD-kort).

   Skift lydstyrke eller nummer
• Øg lydstyrke: Tryk på "+"-knap.
• Reducér lydstyrke: Tryk på "-"-knap.
• Næste nummer: Tryk på og hold "+"-knap.
• Forrige nummer: Tryk på og hold "-"-knap.
• Øg lydstyrken i AUX-tilstand: Tryk på og hold "+"-knap.
• Reducér lydstyrken i AUX-tilstand: Tryk på og hold "-"-knap.

Brug højttaleren til håndfrie telefonopkald
Håndfri funktion er muligt, når den er tilsluttet til en mobiltelefon.
1. Tilslut din smartphone til højttaleren via Bluetooth.

Højttaleren afspiller din ringetone for alle indgående opkald.

   2. Du kan nu gøre ét af følgende:
• Afvise et indgående opkald ved at trykke på og holde Afspil/Pause-knap i 2 sekunder.
• Besvar et indgående opkald ved at trykke på Afspil/Pause-knap og derefter tale ind i højttalerens

mikrofon. Tryk på Afspil/Pause-knap igen for at lægge på.
• Ring op til det seneste opkald ved at trykke på Afspil/Pause-knap 2 gange hurtigt efter hinanden.
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Forbind to højttalere for at få stereolyd (TWS, Bluetooth)
Hvis du har 2 højttalere af samme model, kan du indstille True wireless stereo (TWS):
1. Sørg for, at afstanden mellem højttalerne er højst 10 m.

   2. Tænd begge højttalere.

   3. Tryk på og hold Afspil/Pause-knap på én af højttalerne i 2 sekunder, indtil du hører et lydsignal

   4. Vent nogle få sekunder, indtil højttalerne forbindes til hinanden.
Du ved, at de er forbundet, når den ene højttalers LED blinker hvidt hvert 3. sekund, mens den anden
højttalers LED lyser konstant hvidt.

   5. Par den primære højttaler med din enhed: Åbn Bluetooth-indstillingerne på enheden, søg efter
Bluetooth-enheder, og vælg derefter din højttalers modelnummer på listen over Bluetooth-enheder.

   Den højttaleren, der blinker hvidt hvert 3. sekund, er den primære højttaler og er den venstre kanalen af
stereolyden, mens højttaleren med konstant hvidt lys er den højre kanal.
Afbryd TWS
1. Tryk på og hold Afspil/Pause-knap på én af højttalerne i 2 sekunder, indtil du hører et lydsignal.

   
FEJLFINDING
Højttaleren tænder ikke
Oplad højttaleren.
Højttaleren slukker ikke eller reagerer ikke
Nulstil højttaleren ved at trykke en tynd nål ind i AUX IN-porten for at trykke på nulstillingsknappen.
Højttaleren slukker ikke eller reagerer ikke
Oplad højttaleren.
Kan ikke tilslutte enheden med højttaleren
• Hvis LED-indikatoren ikke lyser, skal du tænde for højttaleren. Hvis højttaleren ikke tændes, skal du oplade

højttaleren.
• For mange Bluetooth-enheder tæt på din enhed kan gøre det svært at finde højttaleren. Prøv at fjerne eller

slukke for nogle af de andre enheder.
• Tænd og sluk for højttaleren, og forsøg at parre igen.
• Hvis højttaleren er tilsluttet til en anden enhed, skal du afbryde forbindelsen. Du kan tvinge en afbrydelse

ved at afskille højttaleren og enheden mere end 10 m.
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Lydkvaliteten er dårlig/lyden hakker
• Flyt højttaleren og lydkilden tættere på hinanden (rækkevidden for Bluetooth er cirka 10 m).
• Fjern eventuelle forhindringer mellem højttaleren og lydkilden.
• Sørg for, at både højttaleren og lydkilden har tilstrækkelig strøm.

Jeg kan ikke høre noget lyd
• Justér lydstyrken.
• Flyt højttaleren og lydkilden tættere på hinanden (rækkevidden for Bluetooth er cirka 10 m).
• Fjern eventuelle forhindringer mellem højttaleren og lydkilden.
• Kontrollér, om lydkilden og højttaleren er parret. Du kan se dette i enhedens Bluetooth-indstillinger.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Model EBH330S
Afspilningstilstand Bluetooth, AUX IN, microSD-kort
Aktionsradius 10 m
Bashøjttaler Ø 66 mm - 20 W
Diskanthøjttaler Ø 52 mm - 10 W
Impedans 4 Ω, 6 W × 2, 18 W × 1
Frekvensgang 20 Hz til 20 kHz
Samlet afspilningstid 10 timer
Indbygget genopladeligt batteri Li-ion, 7,2 V, 2500 mAh
Opladningstid 3,5 timer
Bluetooth-version Version 5.0
Bluetooth-chip BP1048B1
Bluetooth-frekvensområde 2,402-2,480 GHz
Bluetooth-sendeeffekt +2 dBm
Indgang 5,0 V, 2,0 A
Mål (Ø × H) 94,5 × 224 mm
TWS-parring Ja
Vægt 1000 g
Vandtæthedsgrad IPX7



Yleiskuvaus - SUOMI 31

YLEISKUVAUS

A. Suurenna äänenvoimakkuutta
(lyhyt painallus)

B. Seuraava kappale (pitkä
painallus)

C. Pienennä äänenvoimakkuutta
(lyhyt painallus)

D. Edellinen kappale (pitkä
painallus)

E. LED-merkkivalo

F. Tila/lähde (EQ-tilan
vaihtaminen, äänilähteen
vaihtaminen)

G. Toisto/Tauko
H. Virta
I. Mikrofoni
J. Akun tason merkkivalo

K. USB-C-latausportti
L. MicroSD-korttipaikka
M. AUX IN -portti
N. USB-C-kaapeli
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TURVALLISUUS
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen asentamista ja käyttämistä. Säilytä ohjeet ja pidä ne lähellä laitetta
tulevaa käyttöä varten. Kaikki takuut raukeavat, jos näitä ohjeita ei noudateta.
Mallikoodi on painettu laitteeseen.

VAARA!
• Tämä laite sisältää litiumioniakun. Väärinkäyttäminen, avaaminen tai vaurioituminen voi

tehdä siitä vaarallisen ja se voi räjähtää.
• Älä yritä polttaa kaiuttimia. Akku voi räjähtää ja aiheuttaa loukkaantumisen ja kuoleman.

VAROITUS!
• Lataa vain laitteilla, joiden merkitty nimellisvirta on 5 V, välttääksesi kaiuttimen

vaurioitumisen.
• Kaiutinta käyttäessäsi säädä äänenvoimakkuus sopivalle tasolle välttääksesi oman kuulosi

ja muiden kuulon vaurioitumisen.
• Ennen kuin pyyhit kaiuttimen kuivalla liinalla, sammuta kaiutin ja irrota latauskaapeli

virtalähteestä.
• Älä pudota, pura, taivuta tai puhkaise kaiutinta.
• Laita kaiutin vakaaseen asentoon. Jos kaiutin kaatuu, seurauksena voi olla vaurioita tai

henkilövahinko.
• Älä koskaan laita kaiutinta lähelle kuumia lämmönlähteitä. Älä jätä laitetta lähelle mitään

lämmönlähteitä, kuten pattereita, ilmanvaihtosäleikköjä, liesiä tai muuta lämpöä tuottavia
laitteita.

• Älä yritä korjata tai huoltaa laitetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan ja kysy lähellä olevaa
valtuutettua huoltopistettä.

OLE VAROVAINEN!
• Älä avaa kaiutinta, laite voi vaurioitua.
• Kaiuttimeen tehdyt muutokset tai muokkaukset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava

taho ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä lupasi käyttää laitetta.
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Hävittäminen

VAARA!
Tämä laite sisältää litiumioniakun. Väärinkäyttäminen, avaaminen tai
vaurioituminen voi tehdä siitä vaarallisen ja se voi räjähtää.

VAROITUS!
Hävitä käytetty akku paikallisen jätehuoltoviranomaisen ohjeiden mukaisesti.

Eurooppalainen akkudirektiivi 2006/66/EY määrää, että paristoja ja akkuja ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää aineita, jotka ovat haitallisia ympäristölle. Tyhjät
paristot ja akut voi toimittaa paikalliseen yleiseen keräyspisteeseen tai paikalliseen
kierrätyskeskukseen.

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Kansallisten ja paikallisten määräysten mukainen pakkausten
kierrättäminen voi vähentää raaka-aineiden kulutusta ja kaatopaikoille päätyvän jätteen määrää.
Tämä laite vastaa kansainvälisiä direktiivejä, mukaan luettuna WEEE-direktiivi (2012/19/EU). Laitteessa tai sen
pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettei tätä laitetta tule hävittää kotitalousjätteenä. Pyydä paikalliselta
jätehuoltoviranomaiselta ohjeita tämän laitteen asianmukaisesti kierrättämisestä tai hävittämisestä.
Varmistamalla laitteen asianmukaisen hävittämisen autat estämään ympäristölle ja ihmisten terveydelle
aiheutuvia haitallisia vaikutuksia, joita voi aiheutua tämän laitteen epäasianmukaisesta hävittämisestä.
Lisätietoja tämän laitteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen jätehuollosta vastaavaan
viranomaiseen, jätehuoltopalveluusi tai laitteen myyneeseen liikkeeseen.

YHDISTÄMINEN ÄÄNILÄHTEESEEN
Voit yhdistää kaiuttimen BLUETOOTHILLA®, microSD-kortilla tai audiokaapelilla.
Yhdistä kaiutin Bluetoothilla
Kaiuttimen voi pariliittää kerrallaan 1 Bluetooth-laitteeseen. Jos kaiutin on jo pariliitetty laitteeseen, yhteys on
katkaistava ennen toiseen laitteeseen yhdistämistä.
Kaiuttimen pariliittäminen laitteeseen:
1. Varmista, että kaiutin ja laite ovat 10 metrin sisällä toisistaan.

   2. Varmista, että virta on kytketty kaiuttimeen ja että LED-merkkivalo vilkkuu valkoisena.

   3. Etsi toisella laitteella Bluetooth-laitteita.

   4. Valitse Bluetooth-laitteiden luettelosta kaiuttimesi mallinumero EBH330S.
Kun pariliitos onnistuu, kuulet äänimerkin ja LED-merkkivalo alkaa palaa jatkuvasti valkoisena.
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Katkaise kaiuttimen yhteys (Bluetooth)
1. Paina Tila/lähde-painike 2 sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo sammuu.

   Yhdistä kaiutin uudelleen (Bluetooth)
Jos aiemmin pariliitetty laite tukee yhteyden automaattista uudelleen muodostamista, kaiutin muodostaa siihen
yhteyden automaattisesti. Kaiutin ei yhdistä automaattisesti laitteisiin, jotka eivät tue automaattista uudelleen
yhdistämistä.
Yhdistäminen takaisin laitteeseen, jonka yhteys viimeksi katkaistiin:
1. Jos kaiutinta ei ole yhdistetty Bluetoothilla: Paina Tila/lähde-painike 2 sekunnin ajan, kunnes

LED-merkkivalo palaa jatkuvasti valkoisena.

   Tyhjennä kaikki pariliitostiedot (Bluetooth)
1. Paina Toisto/Tauko-painike 5 sekunnin ajan, kunnes kuulet äänimerkin ja kaiutin sammuu.

   Yhdistä kaiutin microSD-korttiin
1. Varmista, että kaiuttimen virta on sammutettu.

   2. Liitä microSD-kortti kaiuttimen microSD-korttipaikkaan.

   3. Kytke virta kaiuttimeen

   Yhdistä kaiutin audiokaapelilla
1. Varmista, että virta on kytketty kaiuttimeen.

   2. Yhdistä 3,5 mm:n audiokaapeli kaiuttimen AUX IN -porttiin.

   3. Yhdistä audiokaapelin toinen pää äänilähteeseen.

   
KAIUTTIMEN KÄYTTÖ
Pidä akku hyvässä kunnossa
Kaiutin saa virtansa sisäänrakennetusta ladattavasta litiumioniakusta. Ihanteellisen suorituskyvyn
varmistamiseksi muista ladata kaiutin vähintään 3 kuukauden välein.
Huomaa, että ladattavan akun käyttöikä ja lataussyklien määrä riippuu käytöstä ja asetuksista.
Lataa kaiutin
1. Yhdistä USB-C-kaapeli kaiuttimen latausporttiin.

   2. Yhdistä USB-kaapelin toinen pää sertifioituun USB-virtalähteeseen.
Palavien akun tason merkkivalojen määrä kertoo latauksen tason. Kun kaikki 4 valoa palavat, akku on
ladattu täyteen.
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Kytke virta kaiuttimeen
1. Jos kaiutinta ei ole käytetty vähintään 7 päivään: lataa sitä ainakin 10 minuuttia. Tarvittaessa voit jatkaa

kaiuttimen latausta samalla, kun käytät sitä.

   2. Paina virtapainike 2 sekunnin ajan.
LED-merkkivalo syttyy.

   Sammuta virta kaiuttimesta
1. Paina virtapainike 2 sekunnin ajan, kunnes kaiuttimen virta sammuu.

   Sytytä tai sammuta RGB-valo
1. Sytytä tai sammuta RGB-valo painamalla virtapainike .

   Vaihda EQ-tilaa
1. Paina Tila/lähde-painike 2 kertaa nopeasti peräkkäin vaihtaaksesi EQ-tilojen välillä (vakio, basso, 3D).

   Vaihda äänilähdettä
Jos mitään LED-valoa ei pala toiston aikana, äänilähteenä on joko Bluetooth tai AUX. Jos LED-valo vilkkuu
hitaasti, lähde on microSD-kortti.
1. Vaihda äänilähteiden (Bluetooth, microSD, AUX) välillä painamalla Tila/lähde-painike.

   Muuta äänenvoimakkuutta vai vaihda kappaletta
• Suurenna äänenvoimakkuutta: paina "+"-painike.
• Pienennä äänenvoimakkuutta: paina "-"-painike.
• Seuraava kappale: paina pitkään "+"-painike.
• Edellinen kappale: paina pitkään "-"-painike.
• Suurenna äänenvoimakkuutta AUX-tilassa: paina pitkään "+"-painike.
• Pienennä äänenvoimakkuutta AUX-tilassa: paina pitkään "-"-painike.

Käytä kaiuttimia hands-free-puheluihin
Hands-free-toiminto on käytettävissä, kun kaiutin on yhdistetty matkapuhelimeen.
1. Yhdistä älypuhelimesi kaiuttimeen Bluetoothilla.

Kaiutin toistaa soittoäänesi, kun puhelu tulee.

   2. Voit nyt tehdä mitä tahansa seuraavista:
• Hylkää saapuva puhelu painamalla Toisto/Tauko-painike 2 sekunnin ajan.
• Vastaa saapuvaan puheluun painamalla Toisto/Tauko-painike ja puhumalla sitten kaiuttimen

mikrofoniin. Lopeta puhelu painamalla Toisto/Tauko-painike uudelleen.
• Soita edellinen puhelu uudelleen painamalla Toisto/Tauko-painike 2 kertaa nopeasti peräkkäin.
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Yhdistä kaksi kaiutinta stereoäänen tuottamiseksi (TWS, Bluetooth)
Jos sinulla on 2 samanmallista kaiutinta, voit ottaa käyttöön aidon langattoman stereoäänen (TWS, True
wireless stereo):
1. Varmista, että kaiuttimet ovat 10 metrin sisällä toisistaan.

   2. Kytke virta kumpaankin kaiuttimeen.

   3. Paina toisesta kaiuttimesta Toisto/Tauko-painike 2 sekunnin ajan, kunnes kuulet äänimerkin

   4. Odota muutama sekunti, että kaiuttimet muodostavan yhteyden toisiinsa.
Tiedät, että ne ovat muodostaneet yhteyden, kun toisen kaiuttimen LED-merkkivalo vilkkuu valkoisena 3
sekunnin välein, kun taas toisen kaiuttimen LED-merkkivalo palaa jatkuvasti valkoisena.

   5. Pariliitä ensisijainen kaiutin laitteeseesi: mene laitteen Bluetooth-asetuksiin, etsi sitten Bluetooth-laitteita
ja valitse sitten kaiuttimesi mallinumero Bluetooth-laitteiden luettelosta.

   Kaiutin, jonka valo vilkkuu valkoisena 3 sekunnin välein, on ensisijainen kaiutin ja stereoäänen vasen
äänentoistokanava, kun taas kaiutin, jonka valo palaa jatkuvasti valkoisena, on oikea äänentoistokanava.
Katkaise TWS-yhteys
1. Paina toisesta kaiuttimesta Toisto/Tauko-painike 2 sekunnin ajan, kunnes kuulet äänimerkin.

   
VIANMÄÄRITYS
Kaiutin ei kytkeydy päälle
Lataa kaiutin.
Kaiutin ei sammu tai se ei reagoi
Nollaa kaiutin: paina nollauspainiketta työntämällä ohut neula AUX IN -porttiin.
Kaiutin ei sammu tai se ei reagoi
Lataa kaiutin.
Laitetta ja kaiutinta ei pysty yhdistämään
• Jos LED-merkkivalo ei pala, kytke virta kaiuttimeen. Jos kaiutin ei kytkeydy päälle, lataa kaiutin.
• Liian monta laitteesi lähellä olevaa Bluetooth-laitetta voi vaikeuttaa kaiuttimen löytämistä. Yritä poistaa tai

sammuttaa joitakin muista laitteista.
• Kytke virta kaiuttimeen ja sammuta se ja yritä sitten pariliitosta uudelleen.
• Jos kaiutin on yhdistetty toiseen laitteeseen, katkaise sen yhteys. Voit pakottaa yhteyden katkaisun

viemällä kaiuttimen ja laitteen yli 10 metrin päähän toisistaan.
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Äänenlaatu on huono / ääni värisee tai katkeilee
• Siirrä kaiutin ja äänilähde lähemmäs toisiaan (Bluetoothin kantama on noin 10 m).
• Poista mahdolliset esteet kaiuttimen ja äänilähteen väliltä.
• Varmista, että sekä kaiuttimessa että äänilähteessä on riittävästi virtaa.

En kuule mitään ääntä
• Säädä äänenvoimakkuutta.
• Siirrä kaiutin ja äänilähde lähemmäs toisiaan (Bluetoothin kantama on noin 10 m).
• Poista mahdolliset esteet kaiuttimen ja äänilähteen väliltä.
• Tarkista, onko äänilähdelaite ja kaiutin pariliitetty. Näet tämän laitteen Bluetooth-asetuksista.

TEKNISET TIEDOT
Malli EBH330S
Toistotila Bluetooth, AUX IN, microSD-kortti
Toiminta-alue 10 m
Bassokaiutin Ø 66 mm - 20 W
Diskanttikaiutin Ø 52 mm - 10 W
Impedanssi 4 Ω, 6 W × 2, 18 W × 1
Taajuusvaste 20 Hz - 20 kHz
Kokonaistoistoaika 10 tuntia
Sisäänrakennettu ladattava akku Li-ion, 7,2 V, 2500 mAh
Latausaika 3,5 tuntia
Bluetooth-versio Versio 5.0
Bluetooth-siru BP1048B1
Bluetooth-taajuusalue 2,402 - 2,480 GHz
Bluetooth-lähetysteho +2 dBm
Tuloliitäntä 5,0 V, 2,0 A
Mitat (Ø × K) 94,5 × 224 mm
TWS-pariliitos Kyllä
Paino 1000 g
Vedentiiviysluokitus IPX7
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YFIRLIT

A. Auka hljóðstyrk (ýta stutt)
B. Næsta lag (ýta lengi)
C. Minnka hljóðstyrk (ýta stutt)
D. Fyrra lag (ýta lengi)
E. LED-ljós

F. Stilling/hljóðgjafi (breyta
tónjafnarastillingu, breyta
hljóðgjafa)

G. Spila/gera hlé
H. Afl
I. Hljóðnemi
J. Stöðuvísir rafhlöðu

K. USB-C hleðslutengi
L. Rauf fyrir MicroSD-kort
M. AUX IN tengi
N. USB-C snúra
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ÖRYGGI
Lestu þessar leiðbeiningar vandlega áður varan er sett upp og notuð. Geymdu leiðbeiningarnar nálægt vörunni
til síðari nota. Margskonar ábyrgðir munu falla úr gildi ef þessum leiðbeiningum er ekki fylgt.
Gerðarkóðinn er prentaður á vöruna.

HÆTTA!
• Þessi vara inniheldur litíumrafhlöðu. Ef notað á rangan hátt, opnað eða skemmt getur það

skapað hættu og gæti sprungið.
• Ekki reyna að brenna hátalarana. Rafhlaðan gæti sprungið og valdið meiðslum og dauða.

VIÐVÖRUN!
• Hladdu aðeins með tækjum sem eru uppgefin fyrir og merkt með 5 V til að forðast

skemmdir á hátalaranum.
• Stilltu hljóðstyrkinn á viðeigandi stig til að forðast að skaða heyrn þína og annarra.
• Slökktu á hátalaranum og aftengdu hleðslusnúruna frá orkugjafa áður en þurrkað er af

hátalaranum með þurrum klút.
• Ekki láta hátalarann falla, taka hann í sundur, beygja eða gera gat á hann.
• Settu hátalarann í stöðuga stöðu. Ef hátalarinn fellur niður getur það valdið skemmdum eða

líkamstjóni.
• Settu hátalarann aldrei nálægt hitagjöfum með hátt hitastig. Ekki skilja vöruna eftir nálægt

neinum hitagjöfum, eins og ofnum, hiturum, eldavélum eða öðrum tækjum sem mynda
hita.

• Ekki reyna að gera við eða viðhalda vörunni sjálf(ur). Hafðu samband við framleiðandann til
að fá upplýsingar um viðurkennda þjónustumiðstöð nálægt þér.

VARÚÐ!
• Ekki opna hátalarann, það gæti skemmt hann.
• Allar breytingar á hátalaranum sem ekki eru sérstaklega samþykktar af þeim aðila sem ber

ábyrgð á samræmi geta gert það að verkum að þér sé ekki lengur heimilt að nota
búnaðinn.
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Förgun

HÆTTA!
Þessi vara inniheldur litíumrafhlöðu. Ef notað á rangan hátt, opnað eða
skemmt getur það skapað hættu og gæti sprungið.

VIÐVÖRUN!
Fargaðu notaðri rafhlöðu samkvæmt fyrirmælum sorphirðuyfirvalda á
staðnum.

Evróputilskipun fyrir rafhlöður 2006/66/EB segir að ekki sé leyfilegt að henda rafhlöðum með
heimilisúrgangi. Þær geta innihaldið efni sem eru skaðleg umhverfinu. Hægt er að afhenda
tómar rafhlöður til staðbundinna, almennra söfnunarstöðva eða staðbundinnar
endurvinnslustöðvar.

Fargaðu umbúðum á umhverfisvænan hátt. Með því setja umbúðir í endurvinnslu samkvæmt reglum lands og
staðar er hægt að draga úr notkun hráefna og magni úrgangs í landfyllingum.
Þessi vara er í samræmi við alþjóðlegar tilskipanir, þ.m.t. en ekki takmarkað við WEEE tilskipun (2012/19/ESB).
Táknið á tækinu eða á umbúðum þess gefur til kynna að ekki skuli meðhöndla það sem heimilisúrgang. Fáðu
ráðleggingar hjá sorphirðuyfirvöldum á staðnum varðandi rétta endurvinnslu eða förgun þessarar vöru.
Með því að tryggja rétta förgun tækisins hjálpar þú við að koma í veg fyrir mögulega neikvæðar afleiðingar fyrir
umhverfið og heilsu manna, sem að öðrum kosti gætu orðið vegna óviðeigandi meðhöndlunar úrgangs vegna
þessa tækis. Til að fá nánari upplýsingar um endurvinnslu þessa tækis skaltu hafa samband við viðkomandi
bæjaryfirvöld sem sjá um sorphirðu, heimilissorpþjónustu eða verslunina þar sem þú keyptir tækið.

TENGING VIÐ HLJÓÐGJAFA
Hægt er að tengja hátalarann með BLUETOOTH®, microSD-korti eða hljóðsnúru.
Tengdu hátalarann við Bluetooth
Hægt er að para hátalarann við 1 Bluetooth tæki í einu. Ef hátalarinn er þegar paraður við tæki verður þú að
aftengja hann áður en tengt er við annað tæki.
Til að para hátalarann við tæki:
1. Tryggðu að hátalarinn og tækið séu innan við 10 m frá hvort öðru.

   2. Gakktu úr skugga um að kveikt sé á hátalaranum og LED-ljósið blikki með hvítu.

   3. Leitaðu á tækinu sjálfu að öðrum Bluetooth tækjum.

   4. Í listanum yfir Bluetooth tæki, veldu gerðarnúmer hátalarans EBH330S.
Þegar pörun hefur tekist heyrir þú hljóðmerki og LED-ljósið verður stöðugt hvítt.
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Aftengdu hátalarann (Bluetooth)
1. Ýttu og haltu Hnappurinn stilling/hljóðgjafi í 2 sekúndur þar til slokknar á LED-ljósinu.

   Tengdu hátalarann aftur (Bluetooth)
Ef áður parað tæki styður sjálfvirka endurtengingu tengist hátalarinn sjálfvirkt við það. Hátalarinn tengist ekki
sjálfvirkt við tæki sem styðja ekki sjálfvirka endurtengingu.
Til að tengja aftur það tæki sem síðast var aftengt:
1. Ef hátalarinn er ekki tengdur með Bluetooth: Ýttu og haltu Hnappurinn stilling/hljóðgjafi í 2 sekúndur

þar til LED-ljósið verður stöðugt hvítt.

   Hreinsa allar pörunarupplýsingar (Bluetooth)
1. Ýttu og haltu Hnappurinn spila/gera hlé í 5 sekúndur þar til hljóðmerki heyrist og slokknar á

hátalaranum.

   Tengdu hátalarann við microSD-kort
1. Gakktu úr skugga um að slökkt sé á hátalaranum.

   2. Tengdu microSD-kort við microSD kortarauf hátalarans.

   3. Kveiktu á hátalaranum.

   Hátalarinn tengdur með hljóðsnúru
1. Gakktu úr skugga um að kveikt sé á hátalaranum.

   2. Tengdu 3,5 mm hljóðsnúru við AUX IN tengi hátalarans.

   3. Tengdu hinn enda snúrunnar við viðkomandi hljóðgjafa.

   
NOTKUN HÁTALARANS
Rafhlöðu haldið í góðu ástandi
Hátalarinn er knúinn af innbyggðri, endurhlaðanlegri litíumrafhlöðu. Til að tryggja bestu virkni skal muna að
hlaða hátalarann a.m.k. á 3 mánaða fresti.
Athugaðu að endingartími endurhlaðanlegrar rafhlöðu og fjöldi hleðslulota fer eftir notkun og stillingum.
Hátalarinn hlaðinn
1. Tengdu USB-C snúruna við hleðslutengi hátalarans.

   2. Tengdu annan enda USB snúrunnar við vottað USB rafmagnsúttak.
Hleðslustigið er sýnt með fjölda rafhlöðustöðuljósa sem lýsa. Þegar öll 4 ljósin lýsa er rafhlaðan
fullhlaðin.
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Kveikt á hátalaranum
1. Ef hátalarinn hefur ekki verið notaður í 7 daga eða lengur: Hladdu hann í a.m.k. 10 mínútur. Ef þarf getur

þú haldið hleðslu hátalarans áfram meðan hann er í notkun.

   2. Ýttu á og haltu aflhnappur í 2 sekúndur.
Það kviknar á LED-ljósinu.

   Slökkt á hátalaranum
1. Ýttu á og haltu aflhnappur í 2 sekúndur þar til slokknar á hátalaranum.

   Kveikt eða slökkt á RGB ljósinu
1. Ýttu á aflhnappur til að kveikja eða slökkva á RGB ljósinu.

   Tónjafnarastillingu breytt
1. Ýttu á Hnappurinn stilling/hljóðgjafi 2 sinnum með stuttu millibili til að fara í gegnum

tjónjafnarastillingarnar hverja á fætur annarri (hefðbundin, bassi, þrívíð).

   Breytt um hljóðgjafa
Ef ekkert LED-ljós lýsir við spilun er núverandi hljóðgjafi annað hvort Bluetooth eða AUX. Ef LED-ljósið blikkar
hægt er hljóðgjafinn microSD-kort.
1. Ýttu á Hnappurinn stilling/hljóðgjafi til að fara í gegnum hljóðgjafana hvern á fætur öðrum (Bluetooth,

AUX, microSD-kort).

   Breyta hljóðstyrk eða skipta um lag
• Auka hljóðstyrk: Ýttu á „+“ hnappinn.
• Minnka hljóðstyrk: Ýttu á „-“ hnappinn.
• Næsta lag: Ýttu á og haltu „+“ hnappinn.
• Fyrra lag: Ýttu á og haltu „-“ hnappinn.
• Auka hljóðstyrk í AUX stillingu: Ýttu á og haltu „+“ hnappinn.
• Minnka hljóðstyrk í AUX stillingu: Ýttu á og haltu „-“ hnappinn.

Hátalarinn notaður fyrir handfrjáls símtöl
Handfrjáls virkni er tiltæk þegar tengt er við farsíma.
1. Tengdu snjallsímann þinn við hátalarann með Bluetooth.

Hátalarinn spilar þinn hringitón fyrir allar innhringingar.

   2. Þú getur gert hvað sem er af eftirfarandi:
• Til að hafna innhringingu, ýttu á og haltu Hnappurinn spila/gera hlé í 2 sekúndur.
• Til að svara innhringingu, ýttu á Hnappurinn spila/gera hlé og talaðu síðan í hljóðnema hátalarans.

Ýttu aftur á Hnappurinn spila/gera hlé til að leggja á.
• Til að hringja tilbaka í síðasta númer, ýttu á Hnappurinn spila/gera hlé 2 sinnum með stuttu millibili.
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Tveir hátalarar tengdir fyrir víðóma hljóm (TWS, Bluetooth)
Ef þú ert með 2 hátalara af sömu gerð getur þú sett upp True wireless stereo (TWS):
1. Vertu viss um að hátalararnir séu innan 10 m frá hvorum öðrum.

   2. Kveiktu á báðum hátölurum.

   3. Á öðrum hátalaranum, ýttu á og haltu Hnappurinn spila/gera hlé í 2 sekúndur þar til þú heyrir
hljóðmerki

   4. Bíddu í nokkrar sekúndur eftir því að hátalararnir tengist hvorum öðrum.
Þú veist hvenær þeir eru tengdir þegar LED-ljós annars hátalarans blikkar með hvítu á 3 sekúndna fresti
meðan LED-ljós hins hátalarans er stöðugt hvítt.

   5. Paraðu aðalhátalarann við tækið þitt: Á tækinu sjálfu, farðu til Bluetooth stillinga, leitaðu síðan að
Bluetooth tækjum, og veldu síðan gerðarnúmer hátalarans í listanum yfir Bluetooth tæki.

   Hátalarinn sem blikkar með hvítu á 3 sekúndna fresti er aðalhátalarinn og vinstri hljóðrás víðóma
hljómtækisins, meðan hinn hátalarinn með stöðugu hvítu ljósi er hægri hljóðrásin.
TWS aftengt
1. Á öðrum hátalaranum, ýttu á og haltu Hnappurinn spila/gera hlé í 2 sekúndur þar til þú heyrir

hljóðmerki.

   
BILANAGREINING
Það kviknar ekki á hátalaranum
Hladdu hátalarann.
Það slokknar ekki á hátalaranum eða hann sýnir engin viðbrögð
Endurstilltu hátalarann: Ýttu mjórri nál inn í AUX IN tengið til að þrýsta á endurstillingarhnappinn.
Það slokknar ekki á hátalaranum eða hann sýnir engin viðbrögð
Hladdu hátalarann.
Ekki tekst að tengja tækið við hátalarann
• Ef LED-ljósið lýsir ekki, kveiktu á hátalaranum. Ef ekki kviknar á hátalaranum, hladdu hátalarann.
• Of mörg Bluetooth tæki nálægt tæki þínu geta gert það erfitt að finna hátalarann. Reyndu að fjarlægja eða

slökkva á einhverjum af hinum tækjunum.
• Kveiktu og slökktu á hátalaranum og reyndu pörun aftur.
• Ef hátalarinn er tengdur við annað tæki, aftengdu hann. Þú getur þvingað aftengingu með því að aðskilja

hátalarann og tækið í fjarlægð sem er meiri en 10 m.
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Hljómgæði eru léleg / hljóðið höktir eða rofnar
• Færðu hátalarann og hljóðgjafann nær hvorum öðrum (drægni Bluetooth er um 10 m).
• Fjarlægðu allar hindranir á milli hátalaranna og hljóðgjafans.
• Tryggðu að bæði hátalarinn og hljóðgjafinn hafi nægt afl.

Ég heyri ekkert hljóð
• Stilla hljóðstyrk.
• Færðu hátalarann og hljóðgjafann nær hvorum öðrum (drægni Bluetooth er um 10 m).
• Fjarlægðu allar hindranir á milli hátalaranna og hljóðgjafans.
• Athugaðu hvort hljóðgjafatækið og hátalarinn séu pöruð. Þú sérð þetta í Bluetooth stillingum tækisins.

TÆKNILÝSING
Gerð EBH330S
Spilunarstilling Bluetooth, AUX IN, microSD-kort
Drægni 10 m
Bassahátalari Ø 66 mm - 20 W
Hátíðnihátalari Ø 52 mm - 10 W
Viðnám 4 Ω, 6 W × 2, 18 W × 1
Tíðnisvörun 20 Hz til 20 kHz
Heildar spilunartími 10 klukkustundir
Innbyggð endurhlaðanleg
rafhlaða

Litíum 7,2 V, 2500 mAh

Hleðslutími 3,5 klukkustundir
Bluetooth útgáfa Útgáfa 5.0
Bluetooth kubbur BP1048B1
Tíðnisvið Bluetooth 2,402–2,480 GHz
Sendistyrkur Bluetooth +2 dBm
Inntak 5,0 V, 2,0 A
Mál (Ø × H) 94,5 × 224 mm
TWS pörun Já
Þyngd 1000 g
Vatnsvarnarflokkur IPX7



Languages: en-GB, sv-SE, nb-NO, da-DK, fi-FI, is-IS
Publication date: 2024-01-15

The information may be subject to changes. Inadvertent errors in information may occur.

The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by ELON Group AB or Elvita
is under license through Northbaze Distribution AB. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.This document and its
content, including written material and images, are the property of Elon Group AB. You may not copy, reproduce, modify, republish or distribute this

document or any of its content without express written permission from Elon Group AB. © 2023, Elon Group AB. All rights reserved.



Elvita products are distributed and marketed by Elon Group AB.
Elon Group AB Bäcklundavägen 1 | 702 03 Örebro Sweden

ELON GROUP | +46(0)10-220 40 00 | ELONGROUP.SE
Support and service: ELVITA.SE




